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Saluton, SESanoj! 
 

La bela aŭtuno! La nova kronviruso intertempe kvietiĝis.  

Do mia plej juna fratino el Tokio venis al ni, tri fratinoj en 

Sapporo.  Pro tio por profiti la okazon ni iris kune al la 

varma fonto Jôzankei, kiu estis tre bele ĉirkaŭite de la 

densa arbaro ,precipe prilumate de la suno ,kiu kolorigis 

ĝin ruĝe kaj flave.  Kaj la arbaro situas kun la hoteloj.  

Ni, kvarope estis iomete silentaj. Iom da tempo bezonus 

al babilemaj vilinoj,ĉu?  Kelka tempo pasis trankvile.  

Ni baniĝu denove.  Mia fratino el Tokio kutime venis al 

mi en aŭgusto kun sia edzo.  Tiam ŝi ĝuis pejzaĝon de la 

maro ĝis kontente.  Apud la hotelo marbordo ĉirkaŭas.  

Matene la granda suno leviĝas de la horizonto.  Estas 

emocie!                      Y. E  
                                              

＃Zamenhof 祭：12 月 11 日午後 1 時 30 分 於：かでる

27 全員で昔話 “桃太郎”の朗読をしましょう。乞うご期待 

＃新年第一回例会：1 月 15 日午後 1 時 30 分於：かでる 27 

＃広辞苑の編者、新村出（しんむら いずる）博士は文部省

からベルリンに派遣されていた時、政府からの要請を受け

て 1908 年にドレスデンで開催された第４回世界エスペラ

ント大会 (参加者 2,000 人)に日本政府代表として参加さ

れました。 新村博士は Zamenhof 博士とも一緒に写真を

撮ったり、会話をされたそうです。Z 博士の印象を「控え

めで、温厚な感じの人」と語られていたと言うことです。 
 


